
 

El comentari lèxic  
 

Menysprear / *Despreciar    
 

Menysprear una persona o una cosa és considerar-la indigna d’estima o respecte. 
El substantiu és menyspreu i l’adjectiu menyspreable. Hem de rebutjar, doncs, les 
formes despreciar, despreci i despreciable, paraules que s’usen força però que no 
són correctes en català. 
 

Desprecia tota persona que no comparteix les seves opinions. 
Menysprea tota persona que no comparteix les seves opinions. 

 
Mostra el seu despreci a posseir riqueses donant diners a qui ho necessita. 
Mostra el seu menyspreu a posseir riqueses donant diners a qui ho necessita.  
 
És una persona despreciable. 
És una persona  menyspreable. 
 

 És una persona menyspreable; s’alegra de les,  

 
 

 

El desvetllamots 
 

Rebregar 
 

Cada cop hi ha més gent que tot ho arruga: els papers, els sobres de carta, la 
roba..., i cal recordar que en català tenim el verb rebregar, en el sentit de ‘fer 
perdre la rigidesa a una cosa flexible...’, que hem de procurar que no es perdi, ja 
que sovint només usem  el verb arrugar per expressar aquesta acció. 
  

Com és que véns amb tota la roba rebregada? 
Jo mateix vaig veure com rebregava la carta. 
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Etimologies 
 

Sopa 
 

Prové del germànic sŭppa, que vol dir ‘bocí de pa xopat de brou’, i ens ha arribat a 
través del llatí.  
 
La primera documentació en català és del segle XIV. El sentit antic de la paraula no 
és l’actual. Normalment no s’utilitzava mai en singular, i les sopes eren sempre 
llesques que es feien de diversos aliments sòlids, especialment pa, que s’amaraven 
de brou o algun altre líquid. 
 
 
 
 
 

Clica aquí! 
 

A la pàgina Jocs en català del web del Consorci per a la Normalització Lingüística es 
pot consultar l'oferta de jocs i joguines en català (puzles i encaixos, joguines 
educatives, jocs de taula, jocs multimèdia...). També hi ha disponible un cercador 
de jocs, que permet fer cerques filtrant per nom del joc, fabricant, edat 
recomanada o tipologia. Si vols tenir a l’abast el catàleg de jocs, clica aquí! 

http://www.cpnl.cat/jocs/cataleg/
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L’apunt de sintaxi 
 

Per tal de 
 

La locució final per tal de, equivalent a amb la finalitat de, només es pot fer servir per 
introduir complements que depenen de verbs d'acció voluntària i regeixen una 
oració.  
 

Va anar a l'escola per tal de parlar amb la professora. 
M'hi vaig acostar per tal de sentir-lo millor. 

 
En canvi, no s'utilitza per introduir complements de noms, adjectius o adverbis. Per 
tant, són incorrectes construccions com ara:  
 

Mesures per tal de millorar el sistema d'informació. 
Quines qualitats són indispensables per tal d'exercir aquesta professió? 

 
En aquests casos, les expressions correctes podrien ser les següents:  
 

Mesures per millorar el sistema d'informació.  
Quines qualitats són indispensables per exercir aquesta professió? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Que diu que què? 
 

Trol 
 

Un trol (de l’anglès troll), en l'àmbit de les xarxes socials, fa referència a la 
persona que publica missatges o apunts provocatius a la xarxa, ja sigui en un 
fòrum de discussió, en un xat, en comentaris de blog..., amb la intenció de 
confondre o provocar amb mentides, ofenses, grolleries... la reacció dels altres.  
 
La forma trol també designa el mateix missatge o apunt provocatiu.  
 

 
 Dóna-hi un cop d’ull 
 

En cadascuna d’aquestes frases s’hi amaga un error. El sabries trobar? 
 
Han de solventar aquests problemes ràpidament. 
La convocatòria s’ha de tirar endavant amb o sense el vistiplau? 

  
Si no ho tens clar, pots consultar el número 22 d’Un cop de mà. 
 
Solucions del número anterior: 

 
En quant a Quant a la festa que vau organitzar ahir, puc dir-vos que tothom va 
sortir-ne molt content. 
De ser Si és / En el cas que sigui veritat, haurem de prendre les mesures 
necessàries per evitar els riscos que se’n puguin derivar. 
 

 
 
 

http://www.cpnl.cat/media/upload/pdf/e_un_cop_de_ma_num_22_desembre_2012____editora_130_927_1.pdf

